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® MARY'S

[PL] LAMPKA NOCNA LED [EN] LED NIGHT LIGHT [DE] LED-NACHTLICHT [FR]
VEILLEUSE LED [ES] LAMPARA NOCTURNA LED [IT] LAMPADA NOTTURNA LED [DK]
LED NATLAMPE [NL] LED NACHTLAMP [SE] LED-NATTLAMPA [FI] LED-YOVALO [NO]

LED-NATTLYS [€Z] LED NOCNI LAMPA [SK] LED NOCNA LAMPA [HU] LED EJJELI LAMPA
[RO/MD] LAMPA DE NOAPTE LED [GR] LED ®QTAKI NYXTOZ [MK] LED HOKHA
JNIAMBA  [SLV] LED NOCNA LUCKA [HR/RS] LED NOCNA LAMPA [BG] LED HOLLHA
JNIAMIMA [RU/BY] LED HOYHWK [UA] LED HIYHWK [LT] LED NAKTINE LEMPA [LV] LED
NAKTS LAMPA [EE] LED OOLAMP

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



(5) Regulacja
jasnosci

Sygnalizator

N

O

(2) Wskaznik
fadowania

(1) ON/OFF

(4) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)

(3) USB-C - port
fadowania

tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumulator.
Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub portu USB
w komputerze do tadowania produktu. Po
podtaczeniu lampki do tadowania wskaznik
zaswieci sie na czerwono (petna bateria

- wskaznik zgasnie; niska moc - wskaznik

miga).



(1) ON/OFF - nacisnij aby wtaczy¢ lampke.

ZMIANA KOLORU - Krétkie nacisniecia po wigczeniu zmieniaja kolory w sekwenciji:

biate - czerwone -> z6tte - zielone > wytgcz -> biate.

(3) WSKAZNIK tADOWANIA - Podczas tadowania lampka kontrolna $wieci na czer-

wono i gasnie po petnym natadowaniu.

(5) REGULACIA JASNOSCI - dotknij miekka czes¢ lampki by zmienic jasnos¢ $wiatta.
Sekwencja: 30% - 60% - 100% -> off - 30%

Pa rametry Nazwa produktu: SYGNALIZATOR
LAMPKA NOCNA LED
produktu Symbol: MW61593
Kolor produktu: CZARNY/BIALY
Napiecie: DC5V 1A
Moc: 1W
Barwa swiatta: 6500K .
Kolor $wiatta: Biaty, Czerwony, Zétty, Zielony
Pojemno$¢ akumulatora: 500mAh/3.7V
Czas tadowania: 2h
Czas pracy: 6-10h
Waga: 160g

Materiat: ABS+Silikon
° Wymiary: 120x100x120mm




® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza
zasiegiem matych dzieci.
o Produkt przeznaczony jest wylacznie do dekoracji.

Nie nadaje si¢ do diugotrwatego oswietlania pomieszczen.

o Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwieraé, nie naprawiac
ani nie modyfikowa¢ produktu we wtasnym zakresie.

® Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

o Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym
czasie nieuzywania.

o Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co
najmniej 1A. Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.

o Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz
moze to mie¢ negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.

o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywag, jesli przewod
lub izolacja s uszkodzone. Nie przecinac, nie przedtuzac ani nie skracac¢
przewodu.

® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie
pozostawiaj zwisajacego ani luzno lezagcego przewodu w miejscu, do
ktorego dziecko moze siegnac lub sie w niego zaplataé.

® Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wiekszym niz 6°.

o Nie uzywaj produktu w poblizu Zzrédet ciepta ani w srodowisku o
wysokiej temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzad.

o Nie zakrywac lampki podczas pracy — ryzyko przegrzania.

o Nie upuszczaé ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.

® Czysci¢ wytacznie sucha lub lekko wilgotng migkka Sciereczka. Nie
stosowac detergentow ani ostrych srodkéw czyszczacych.

® W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowa¢ lampke i
przechowywac w suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego
$wiatta stonecznego.

® Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat
domowych.



[EN] TRAFFIC LIGHT
(1) ON/OFF; brightness adjustment; (2) USB-C — charging port; (3) charging indicator
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a USB port
on your computer to charge the product. When the lamp is connected for charging,
the indicator will light up red (full battery — the indicator will turn off; low power —the
indicator will blink). (4) USB - USB-C cable (included)
FUNCTIONS: (1) ON/OFF — Press to turn the lamp on.
COLOR CHANGE - Short presses cycle through colors: white - red -> yellow - green >
off - white.
(3) CHARGING INDICATOR — Red light during charging, turns off when fully charged.
(5) BRIGHTNESS CONTROL — Tap the soft part to adjust brightness: 30% - 60% —>
100% -> off - 30%.
PRODUCT SPECIFICATIONS:
Product name: SIGNAL DEVICE — LED NIGHT LIGHT
Model: MW61593
Color: BLACK/WHITE
Voltage: DC5V 1A
Power: 1W
Light color temperature: 6500K
Light colors: White, Red, Yellow, Green
Battery capacity: 500mAh/3.7V
Charging time: 2h
Operating time: 6-10h
Weight: 160g
Material: ABS + Silicone
Dimensions: 120x100x120 mm
WARNING!
® The product is not a toy — keep out of reach of small children.
® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room lighting.
® The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the product
yourself.
o The light source in the product is non-replaceable.
® Do not leave the device switched on without supervision.
® Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.
@ Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a
damaged cable or charger.
® |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this

may negatively affect the battery life.
® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is



damaged. Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave the
cord hanging or lying loosely within reach of a child or where a child may become
entangled.

® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high temperature
or high humidity.

o Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

© Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

o Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or harsh
cleaning agents.

® If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool place, away
from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

[DE] SIGNALGERAT

(1) EIN/AUS; Helligkeitseinstellung; (2) USB-C — Ladeanschluss; (3) Ladeanzeige
LADEN: Das Produkt verfiigt tiber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein DC5V
1A Ladegerat oder einen USB-Anschluss am Computer, um das Produkt zu laden. Beim
Anschluss der Lampe an das Ladegerat leuchtet die Anzeige rot (vollstandig geladen —
Anzeige erlischt; niedriger Akkustand — Anzeige blinkt). (4) USB- auf USB-C-Kabel (im
Lieferumfang enthalten)

FUNKTIONEN: (1) EIN/AUS — Driicken, um die Lampe einzuschalten.
FARBWECHSEL — Kurze Tastendriicke wechseln die Farben: WeiR - Rot - Gelb - Griin
- Aus > Weil3.

(3) LADEANZEIGE — Rotes Licht beim Laden, erlischt bei voller Ladung.

(5) HELLIGKEITSREGELUNG — Tippen Sie auf den weichen Teil, um die Helligkeit zu
dndern: 30% - 60% -> 100% - Aus - 30%.

PRODUKTDATEN:

Produktname: SIGNALGERAT — LED-NACHTLICHT

Modell: MW61593

Farbe: SCHWARZ/WEISS

Spannung: DC5V 1A

Leistung: 1W

Farbtemperatur: 6500K

Lichtfarben: WeiB, Rot, Gelb, Griin

Akkukapazitat: 500mAh/3,7V

Ladezeit: 2h
Betriebszeit: 6-10h



Gewicht: 160g

Material: ABS + Silikon

Abmessungen: 120x100x120 mm

ACHTUNG!

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren.

® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fiir die dauer-
hafte Beleuchtung von Rdumen geeignet.

o Das Produkt verfligt tiber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht 6ffnen, nicht
reparieren und nicht eigenmachtig verandern.

® Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

o Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbenutzu-
ng vollstandig auf.

® Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstdrke von mindes-
tens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da dies
die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

o Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die
Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verldngern oder kirzen.

o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern.
Lassen Sie kein herabhdngendes oder lose liegendes Kabel an Orten, die Kinder erre-
ichen oder in die sie sich verheddern kénnen.

o Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

o Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Warmequellen oder in einer
Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Flussigkeiten. Nicht eintauchen.
© Die Lampe wihrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StéBen oder Druck aussetzen.

® Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine Reini-
gungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen, kiihlen
Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] DISPOSITIF DE SIGNALISATION

(1) ON/OFF ; réglage de la luminosité ; (2) USB-C — port de chargement ; (3) indicateur
de charge
CHARGEMENT : Le produit dispose d’une batterie intégrée. Utilisez un char-
geur DC5V 1A ou un port USB d’un ordinateur pour charger le produit. Une fois



la lampe connectée a la charge, I'indicateur s’allume en rouge (batterie pleine —I'indi-
cateur s'éteint ; batterie faible - I'indicateur clignote). (4) Cable USB - USB-C (inclus)
FONCTIONS : (1) MARCHE/ARRET — Appuyez pour allumer la lampe.

CHANGEMENT DE COULEUR - Pressions courtes : blanc - rouge -> jaune - vert - éteint
- blanc.

(3) INDICATEUR DE CHARGE — Voyant rouge pendant la charge, s'éteint une fois
chargée.

(5) REGLAGE DE LA LUMINOSITE — Touchez la partie souple pour régler la luminosité :
30 % —> 60 % > 100 % > off -> 30 %.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT :

Nom du produit : DISPOSITIF DE SIGNALISATION — VEILLEUSE LED

Modeéle : MW61593

Couleur : NOIR/BLANC

Tension : DC5V 1A

Puissance : IW

Température de couleur : 6500K

Couleurs de lumiére : Blanc, Rouge, Jaune, Vert

Batterie : 500mAh/3,7V

Temps de charge : 2h

Autonomie : 6-10h

Poids : 160g

Matériaux : ABS + Silicone

Dimensions : 120x100x120 mm

ATTENTION !

® Le produit nest pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un éclairage
prolongé des piéces.

® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier le
produit soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

o Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

@ Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une longue
période d’inutilisation.

o Utiliser uniqguement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le charge-
ment. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

® || n’est pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe en méme temps, car cela
peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

o Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable

ou son isolation sont endommageés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le e
cable.



® Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne laissez pas
le cdble pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant pourrait I'atteindre ou s’y
emmeéler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un environne-
ment a haute température ou forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.

o Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.

® Nettoyer uniqguement avec un chiffon doux sec ou légérement humide. Ne pas
utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans un endroit
sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

o Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

[ES] DISPOSITIVO DE SENALIZACION

(1) ON/OFF; ajuste de brillo; (2) USB-C — puerto de carga; (3) indicador de carga
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Usa un cargador DC5V 1A o un
puerto USB del ordenador para cargar el producto. Al conectar la ldmpara a la corri-
ente, el indicador se iluminard en rojo (bateria llena - el indicador se apaga; bateria
baja - el indicador parpadea). (4) Cable USB - USB-C (incluido)

FUNCIONES: (1) ENCENDIDO/APAGADO — Pulse para encender la ldmpara.

CAMBIO DE COLOR - Pulsaciones cortas cambian los colores: blanco - rojo - amarillo >
verde -> apagado - blanco.

(3) INDICADOR DE CARGA — Luz roja durante la carga, se apaga al estar completamente

cargada.
(5) AJUSTE DE BRILLO — Toque la parte blanda para ajustar el brillo: 30 % - 60 % -
100 % -> apagado -> 30 %.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:
Nombre del producto: DISPOSITIVO DE SENALIZACION — LUZ NOCTURNA LED
Modelo: MW61593
Color: NEGRO/BLANCO
Voltaje: DC5V 1A
Potencia: 1W
Temperatura de color: 6500K
Colores de luz: Blanco, Rojo, Amarillo, Verde
Bateria: 500mAh/3.7V

Tiempo de carga: 2h

Duracién: 6-10h

Peso: 160g



Material: ABS + Silicona

Dimensiones: 120x100x120 mm

iATENCION!

® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.
® El producto esta destinado Unicamente a la decoracién. No es adecuado para ilumi-
nar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el producto
por cuenta propia.

o La fuente de luz del producto no es reemplazable.

® No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

o Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un periodo
prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de 1A. No
usar cables ni cargadores dafiados.

® No se recomienda cargar y usar la ldmpara al mismo tiempo, ya que puede afectar
negativamente la vida util de la baterfa.

® No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el cable o el
aislamiento estadn dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar cables
colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.

® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

® No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta temperatura
o humedad.

o Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la lAmpara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.

o No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No usar deter-
gentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la ldmpara y guardarla
en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

® Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

[IT] SEGNALATORE

(1) ON/OFF; regolazione della luminosita; (2) USB-C — porta di ricarica; (3) indicatore
di carica

RICARICA: Il prodotto & dotato di una batteria integrata. Utilizzare un caricatore DC5V
1A o una porta USB del computer per caricare il prodotto. Quando la lampada é colle-
gata alla ricarica, I'indicatore si accende in rosso (batteria piena - I'indicatore

si spegne; batteria scarica - I'indicatore lampeggia). (4) Cavo USB - USB-C

(incluso)



FUNZIONI: (1) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO — Premere per accendere la lampada.

CAMBIO COLORE - Pressioni brevi cambiano i colori: bianco -> rosso - giallo > verde -

spento - bianco.

(3) INDICATORE DI CARICA — Luce rossa durante la carica, si spegne una volta carica.

(5) REGOLAZIONE LUMINOSITA — Toccare la parte morbida per cambiare luminosita:

30% > 60% -> 100% -> spento - 30%.

PARAMETRI DEL PRODOTTO:

Nome prodotto: SEGNALATORE — LAMPADA NOTTURNA LED

Modello: MW61593

Colore: NERO/BIANCO

Tensione: DC5V 1A

Potenza: IW

Temperatura di colore: 6500K

Colori luce: Bianco, Rosso, Giallo, Verde

Batteria: 500mAh/3.7V

Tempo di ricarica: 2h

Autonomia: 6-10h

Peso: 160g

Materiale: ABS + Silicone

Dimensioni: 120x100x120 mm

ATTENZIONE!

® |l prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.

® || prodotto e destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per I'illumina-

zione prolungata degli ambienti.

® |l prodotto é dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modificare il

prodotto autonomamente.

® La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.

® Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

o Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo

periodo di inattivita.

® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente minima

di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

® Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe influire

negativamente sulla durata della batteria.

® Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o

I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.

® Rischio di soffocamento — tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non
lasciare cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o

Q impigliarsi.



® || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.

® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura o umidita.
o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

o Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.

® Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non
utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

@ In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo asciutto
e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

@ Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] SIGNALANORDNING

(1) TEND/SLUK; lysstyrkeregulering; (2) USB-C — opladningsport; (3) opladningsindikator
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller en
USB-port pa computeren til at oplade produktet. Nar lampen tilsluttes til opladning, ly-
ser indikatoren rgdt (fuldt batteri — indikatoren slukker; lavt batteriniveau — indikatoren
blinker). (4) USB - USB-C kabel (medfglger)

FUNKTIONER: (1) TEND/SLUK — Tryk for at taende lampen.

FARVESKIFT — Korte tryk skifter farve: hvid - rgd - gul = grgn - slukket - hvid.

(3) OPLADNINGSINDIKATOR — Rgd lampe under opladning, slukker nar fuldt opladet.
(5) LYSSTYRKE — Tryk pa den blgde del for at aendre lysstyrken: 30% -> 60% - 100% >
slukket - 30%..

PRODUKTETS SPECIFIKATIONER:

Produktnavn: SIGNALANORDNING — LED NATLAMPE

Model: MW61593

Farve: SORT/HVID

Spaending: DC5V 1A

Effekt: 1W

Farvetemperatur: 6500K

Lysfarver: Hvid, Rgd, Gul, Grgn

Batteri: 500mAh/3,7V

Opladningstid: 2t

Driftstid: 6-10t

Vaegt: 160g

Materiale: ABS + Silikone

Mal: 120x100x120 mm

ADVARSEL!

® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

o Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig

belysning af rum.



o Produktet har et indbygget batteri. M3 ikke &bnes, repareres eller modificeres pa
egen hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

® Lad ikke enheden vzere taendt uden opsyn.

® Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter leengere tids ikke-brug.

® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke beskadiget
kabel eller oplader.

o Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isoleringen er
beskadiget. Ma ikke klippes, forleenges eller forkortes.

® Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet haenge eller
ligge Ipst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

o Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller hgj
fugtighed.

® Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

o Dzek ikke lampen under brug — risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udszettes for steerke stpd og tryk.

© Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
skrappe renggringsmidler.

® Ved lzengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, keligt sted vaek fra
direkte sollys.

o Opbevares utilgaengeligt for bgrn og kaeledyr.

[NL] SIGNAALAPPARAAT
(1) AAN/UIT; helderheidsregeling; (2) USB-C — oplaadpoort; (3) oplaadindicator
OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V 1A oplader of
een USB-poort van uw computer om het product op te laden. Wanneer de lamp wordt
aangesloten voor opladen, licht de indicator rood op (volledig opgeladen — indicator
gaat uit; lage batterij — indicator knippert). (4) USB - USB-C kabel (inbegrepen)
FUNCTIES: (1) AAN/UIT — Druk om de lamp in te schakelen.
KLEURWISSELING — Korte drukken wisselen de kleuren: wit -> rood - geel - groen -
uit - wit.
(3) OPLAADINDICATOR — Rood licht tijdens opladen, uit als volledig opgeladen.
(5) HELDERHEID —Tik op het zachte deel om helderheid te wijzigen: 30% - 60% -
100% - uit - 30%.

PRODUCTSPECIFICATIES:

Productnaam: SIGNAALAPPARAAT — LED NACHTLAMP

Model: MW61593



Kleur: ZWART/WIT

Spanning: DC5V 1A

Vermogen: 1W

Kleurtemperatuur: 6500K

Lichtkleuren: Wit, Rood, Geel, Groen

Batterijcapaciteit: 500mAh/3,7V

Laadtijd: 2u

Gebruiksduur: 6~10u

Gewicht: 160g

Materiaal: ABS + Siliconen

Afmetingen: 120x100x120 mm

OPGELET!

@ Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.

o Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige
verlichting van ruimtes.

o Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.

® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

® Laad het product volledig op v6dr het eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor het
opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

e Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken, omdat dit
de levensduur van de batterij negatief kan beinvioeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel of
isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

® Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen los-
hangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin verstrikt
kan raken.

® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving met
hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

® Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onderdompe-
len.

® Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.

® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen detergenten

of scherpe reinigingsmiddelen.
® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele

plaats, uit direct zonlicht.



® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

[SE] SIGNALANORDNING
(1) ON/OFF; ljusstyrka; (2) USB-C — laddningsport; (3) laddningsindikator
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare eller
USB-porten pa en dator for att ladda produkten. Nar lampan ansluts for laddning lyser
indikatorn rétt (fullt batteri — indikatorn slocknar; |ag effekt — indikatorn blinkar). (4)
USB till USB-C-kabel (ingar)
FUNKTIONER: (1) PA/AV — Tryck for att sl& pa lampan.
FARGSKIFT — Korta tryck dndrar farg: vit - rod = gul = grén - av - vit.
(3) LADDNINGSINDIKATOR — RAd lampa vid laddning, slacks nar fulladdad.
(5) LJUSSTYRKA — Tryck pa den mjuka delen for att &ndra ljusstyrka: 30% - 60% —>
100% - av - 30%..
PRODUKTPARAMETRAR:
Produktnamn: SIGNALANORDNING — LED NATTAMPA
Modell: MW61593
Férg: SVART/VIT
Spanning: DC5V 1A
Effekt: 1W
Fargtemperatur: 6500K
Ljusfarger: Vit, Rod, Gul, Gron
Batterikapacitet: 500mAh/3,7V
Laddningstid: 2h
Drifttid: 6~10h
Vikt: 160g
Material: ABS + Silikon
Matt: 120x100x120 mm
0Bs!
® Produkten &r inte en leksak — hall utom réckhall for sma barn.
® Produkten &r avsedd endast for dekoration. Den ar inte Iamplig for langvarig belysning
avrum.
® Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten sjélv.
® Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.
® Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.
® Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.
® Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte skadad kabel
eller laddare.
® Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom det
kan paverka batteriets livslangd negativt.
® Snurra inte strémkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen &r skadad.



Skar, forlang eller forkorta inte kabeln.

® Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall for barn. Limna inte hdngande eller [6st
liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

o Produkten bor inte placeras i en vinkel storre &n 6°.

® Anvand inte produkten nara varmekallor eller i miljéer med hog temperatur eller hog
luftfuktighet.

© Hall produkten borta fran vatten och andra vatskor. Sank inte ner den i vétska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk for 6verhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvand inte rengéringsmedel
eller slipande rengéringsmedel.

® Vid langre tids forvaring, ladda lampan och férvara den pa en torr, sval plats, borta fran
direkt solljus.

® Forvara pa en plats som r otillgénglig for barn och husdijur.

[FI] HALYTINLAITE

(1) ON/OFF; kirkkauden saato; (2) USB-C — latausportti; (3) latauksen merkkivalo
LATAUS: Tuotteessa on sisddnrakennettu akku. Kaytd DC5V 1A laturia tai tietokoneen
USB-porttia tuotteen lataamiseen. Kun lamppu liitetdan lataukseen, merkkivalo palaa
punaisena (tdysi akku — merkkivalo sammuu; alhainen virta — merkkivalo vilkkuu). (4)
USB — USB-C -kaapeli (siséltyy pakkaukseen)

TOIMINNOT: (1) PAALLE/POIS — Paina kdynnistaéksesi lampun.

VARINVAIHTO - Lyhyet painallukset vaihtavat varia: valkoinen - punainen - keltainen -
vihred - pois - valkoinen.

(3) LATAUSILMAISIN — Palaa punaisena latauksen aikana, sammuu kun akku taynna.
(5) KIRKKAUDEN SAATO — Kosketa pehmeaé osaa kirkkauden muuttamiseksi: 30% -
60% -> 100% -» pois > 30%..

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:

Tuotenimi: MERKINANTOLAITE — LED-YOVALO

Malli: MW61593

Vari: MUSTA/VALKOINEN

Jannite: DC5V 1A

Teho: 1IW

Vérilampatila: 6500K

Valon vérit: Valkoinen, Punainen, Keltainen, Vihrea

Akun kapasiteetti: 500mAh/3,7V

Latausaika: 2 h

Kayttoaika: 6-10 h

Paino: 160g
Materiaali: ABS + Silikoni



Mitat: 120x100x120 mm

HUOMIO!

® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekayttoon. Ei sovellu pitkdaikaiseen tilan
valaisemiseen.

® Tuotteessa on sisadnrakennettu akku. Al avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

LAY ahdetta ei voi vaihtaa.

© Al jata laitetta paalle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmadistd kayttokertaa tai pidemman kayttamat-
témyyden jélkeen.

© Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintdan 1 A, Ala kayta vahingoit-
tunutta kaapelia tai laturia.

® Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silla se voi vaikuttaa
akun kayttoikaan negatiivisesti.

© Al4 kaari virtajohtoa tiukasti. Ala kaytd, jos johto tai eristys on vaurioitunut. Ald
leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa.

® Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al3 jata roikkuvaa tai 16ysésti
maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua siihen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

© Ala kiyta tuotetta lahella limmonlahteita tai ymparistossa, jossa on korkea lampétila
tai korkea kosteus.

® Pid4 tuote kaukana vedestd ja muista nesteistd. Al3 upota.

3 peitd lamppua kayton aikana — ylikuumenemisvaara.

® Ald pudota tuotetta &ldka altista sitd voimakkaille iskuille tai paineelle.

© Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmeilla liinalla. Ala kayta detergenteja
tai voimakkaita puhdistusaineita.

o Pitkdaikaisen kayttamattdmyyden aikana lataa lamppu ja sdilyta kuivassa, viiledssa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

® Sdilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

[NO] SIGNALAPPARAT
(1) PA/AV; lysstyrkejustering; (2) USB-C — ladeport; (3) ladeindikator
LADING: Produktet har innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller en USB-port pa
datamaskinen for a lade produktet. Nar lampen kobles til lading, lyser indikatoren rgdt
(fullt batteri — indikatoren slukker; lavt batteriniva — indikatoren blinker). (4) USB til
USB-C-kabel (inkludert)
FUNKSJONER: (1) PA/AV — Trykk for & sl& pa lampen.
FARGESKIFTE — Korte trykk endrer farge: hvit - rgd - gul - grgnn - av = hvit.
(3) LADEINDIKATOR — Rgdt lys under lading, slukker nar fulladet.
(5) LYSSTYRKE — Trykk pa den myke delen for & justere lysstyrken: 30% - 60%
- 100% = av - 30%..




PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Produktnavn: SIGNALAPPARAT — LED NATTLYS

Modell: MW61593

Farge: SVART/HVIT

Spenning: DC5V 1A

Effekt: 1W

Fargetemperatur: 6500K

Lysfarger: Hvit, Rgd, Gul, Grgnn

Batterikapasitet: 500mAh/3,7V

Ladetid: 2t

Driftstid: 6-10t

Vekt: 160g

Materiale: ABS + Silikon

Mal: 120x100x120 mm

ADVARSEL!

o Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig belysning
avrom.

® Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet pa egen
hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

® |kke la enheten sta pa uten tilsyn.

o Lad produktet helt fgr farste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

@ Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk skadet
kabel eller lader.

o Det anbefales ikke & bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® |kke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller isolasjon er
skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

® Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Igstliggende ledning veere der barnet kan na eller surre seg inn i den.

® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® |kke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller hgy
luftfuktighet.

® Hold produktet unna vann og andre vasker. Ikke dypp.

® |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.

® Ikke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgring-

smidler eller slipende produkter. e
® Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjglig sted,



borte fra direkte sollys.
® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjaeledyr.

[CZ] SIGNALIZACNI ZARIZENT
(1) ON/OFF; regulace jasu; (2) USB-C — nabijeci port; (3) indikétor nabijeni
NABIENI: Produkt md vestavénou baterii. PouZivejte nabijecku DC5V 1A nebo USB
port v pocitaci k nabijeni produktu. Po pfipojeni lampicky k nabijeni se indikdtor rozsviti
Cervené (plna baterie — indikdtor zhasne; nizky stav — indikdtor blika). (4) USB kabel —
USB-C (v baleni)
FUNKCE: (1) ZAP/VYP — Stiskem zapnete lampu.
ZMENA BARVY — Krétkd stisknuti méni barvy: bild > ¢ervena - Zlutd - zelend >
vypnuto > bila.
(3) INDIKATOR NABIJENI — Béhem nabijeni sviti Cervené, po plném nabiti zhasne.
(5) NASTAVENI JASU — Dotykem mékké ¢asti zménite jas: 30% - 60% - 100% —>
vypnuto - 30%..
PARAMETRY PRODUKTU:
Nézev: SIGNALIZACNI ZARIZEN — LED NOCNi LAMPA
Model: MW61593
Barva: CERNA/BILA
Napéti: DC5V 1A
Vykon: 1W
Teplota svétla: 6500K
Barvy svétla: bila, cerveng, Zluta, zelena
Kapacita baterie: 500mAh/3,7V
Doba nabijeni: 2h
Doba provozu: 6-10h
Hmotnost: 160g
Material: ABS + silikon
Rozméry: 120x100x120 mm
POZOR!
® Produkt neni hrackou — uchovavejte mimo dosah malych déti.
® Produkt je urcen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni mistnosti.
® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemeérite produkt
na vlastni pést.
® Svételny zdroj v produktu neni vymeénitelny.
© Neponechdvejte zapnuté zafizeni bez dozoru.
® Nabijte produkt tpIné pfed prvnim pouZitim nebo po delsi dobé necinnosti.
® K nabijeni pouZivejte pouze USB nabijecku s proudem alespon 1A. Nepouzivejte
poskozeny kabel ani nabijecku.
o Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to muze



negativné ovlivnit Zivotnost baterie.

® Nepouzivejte napajeci kabel tésné svinuty. Nepouzivejte, pokud je kabel nebo izolace
poskozend. Nekréjejte, neprodluzujte ani nezkracuijte kabel.

® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani volné
lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosahnout nebo se do néj zamotat.

® Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

® Nepouzivejte produkt v blizkosti zdrojl tepla ani v prostiedi s vysokou teplotou nebo
vysokou vlhkosti.

o Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponorovat.

® Neprikryvejte lampicku béhem provozu — riziko prehrati.

o Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym naraztim a tlaku.

o Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem. NepouZivejte detergenty
ani abrazivni Cistici prostfedky.

® P¥i delsi necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném misté, mimo
pfimé slunecni svétlo.

® Uchovévejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvirata.

[SK] SIGNALIZACNE ZARIADENIE

(1) ON/OFF; regulécia jasu; (2) USB-C — nabijaci port; (3) indikator nabijania
NABIJANIE: Produkt m4 vstavanu batériu. PouZivajte nabijacku DC5V 1A alebo USB
port v pocitaci na nabijanie produktu. Po pripojeni lampy k nabijaniu sa indikator
rozsvieti ¢ervenou (plna batéria — indikator zhasne; nizka kapacita — indikdtor blika). (4)
USB kabel - USB-C (v baleni)

FUNKCIE: (1) ZAP/VYP — Stlatenim zapnete lampu.

ZMENY FARIEB - Krétke stlaéenia menia farby: biela - ¢ervena - Zlta -> zelena - vyp
- biela.

(3) INDIKATOR NABIJANIA — Pocas nabijania svieti na &erveno, po nabiti zhasne.

(5) REGULACIA JASU — Dotknite sa makkej Casti pre zmenu jasu: 30 % - 60 % -> 100 %
- vyp - 30 %..

PARAMETRE PRODUKTU: o

Nézov: SIGNALIZACNE ZARIADENIE — LED NOCNA LAMPA

Model: MW61593

Farba: CIERNA/BIELA

Napétie: DC5V 1A

Vykon: 1W

Farebna teplota: 6500K

Farby svetla: biela, Cerveng, Zlt3, zelena

Kapacita batérie: 500mAh/3,7V

Doba nabijania: 2h
Doba prevadzky: 6-10h



Hmotnost: 160g

Material: ABS + silikén

Rozmery: 120x100x120 mm

POZORNOST!

@ Produkt nie je hratka — drzat mimo dosahu malych deti.

® Produkt je uréeny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dlhodobé osvetfovanie
miestnosti.

® Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvérat, neopravovat ani nemodifikovat
produkt na vlastnui past.

@ Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

o Nechavat zariadenie zapnuté bez dozoru.

@ Pred prvym pouZitim alebo po dlh§om ¢ase nepouZivania produkt Uplne nabit.

® Na nabijanie pouzivat vyhradne USB nabijacku s pridom minimalne 1 A. NepouZivat
poskodeny kdbel ani nabijacku.

® Nie je odporuéané sucasne nabijat a pouzivat lampicku, pretoze to modze negativne
ovplyvnit Zivotnost batérie.

e Neputat napdjaci kabel tesne. NepouZivat, ak je kabel alebo izolacia poskodena.
Nekratkat, nepredlZovat ani neukracovat kabel.

® Riziko udusenia — drzat kabel mimo dosahu deti. Nezanechavat visiaci ani volne
leZiaci kdbel na mieste, kam by dleta mohlo siahndt alebo sa do neho zamotat.

o Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredl s vysokou teplotou ¢i
vysokou vlhkostou.

® Drzat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.

o Nepokryt lampicku pocas prevadzky — riziko prehriatia.

o Nehdadzat ani nevystavovat produkt silnym narazom &i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou mikkou handri¢kou. Nepouzivat deter-
genty ani ostré Cistiace prostriedky.

@ V pripade dlhsieho nepouZivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chladnom
mieste, mimo priameho slne¢ného svetla.

o Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domdce zvierata.

[HU] JELZOBERENDEZES
(1) BE/KI fényerd szabalyozas; (2) USB-C — toltéport; (3) toltésjelz6
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Haszndlj DC5V 1A toltSt vagy
szamitogép USB portjat a termék toltéséhez. A ldmpa t6lt6hoz csatlakoztatasakor a
jelzé voroésen vilagit (teljesen feltéltott akkumuldtor esetén a jelzd kialszik; alacsony
toltottségnél a jelz6 villog). (4) USB — USB-C kabel (a csomagban)
FUNKCIOK:(1) BE/KI — Nyomja meg a lampa bekapcsoldsahoz.
SZINVALTAS — Révid nyomasokkal vélt: fehér - piros - sarga > z6ld > ki >



fehér.

(3) TOLTESIELZG - Toltés alatt pirosan vilagit, feltdltve kialszik.

(5) FENYERO — Erintse meg a puha részt a fényer6 valtasdhoz: 30% - 60% -> 100% -
ki > 30%.. 3

TERMEK PARAMETEREI:

Terméknév: JELZOBERENDEZES — LED EJJELI LAMPA

Modell: MW61593

Szin: FEKETE/FEHER

Fesziiltség: DC5V 1A

Teljesitmény: 1W

Szinh6mérséklet: 6500K

Fényszinek: fehér, piros, sarga, zold

Akkumulator: 500mAh/3,7V

Toltésiid6: 2 6ra

Miikodési id6: 6-10 6ra

Tomeg: 160g

Anyag: ABS + szilikon

Méretek: 120x100x120 mm

FIGYELEM!

® Atermék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekektél.

o A termék kizardlag dekoracios célra készult. Nem alkalmas hosszi tavu helyiség-
vilagitasra.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne
mddositsa sajat kezlileg a terméket.

o A termékben taldlhato fényforras nem cserélhet6.

® Ne hagyja az eszkozt felugyelet nélkil bekapcsolva.

® Toltse fel a terméket teljesen az els6 hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig tartd
hasznalaton kiviili id6 utan.

o Toltéshez kizarolag legaldbb 1A dramerGsségli USB toltét hasznaljon. Ne hasznaljon
sérilt kabelt vagy tolt6t.

® Nem javasolt a lampa egyidej(i toltése és hasznalata, mivel ez negativan befolyasol-
hatja az akkumulator élettartamat.

o Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne hasznalja, ha a kabel vagy a szigetelés sérilt. Ne
vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

® Fulladasveszély —tartsa a kabelt gyermekektél tavol. Ne hagyja ldgni vagy laza
allapotban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.

o A terméket ne dllitsa 6°-nal nagyobb szégben.

o Ne hasznalja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas h6mérséklet(i

vagy magas paratartalmu kérnyezetben. e
® Tartsa a terméket vizt6l és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.



o Ne takarja le a lampat miikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

® Ne ejtse le, és ne tegye ki er6s Gtésnek vagy nyomasnak a terméket.

® Tisztitds: csak szdraz vagy enyhén nedves, puha ruhaval. Ne haszndljon tisztitoszert
vagy durva surolészert.

@ Hosszabb ideig tarté hasznalaton kivili id6 esetén téltse fel a [ampat, és tarolja
széraz, hiivos helyen, kozvetlen napfénytdl tavol.

® Tarolja gyermekek és hazidllatok elél elzart helyen.

[RO/MD] SEMNALIZATOR
(1) ON/OFF; reglare luminozitate; (2) USB-C — port de incarcare; (3) indicator de
incdrcare
INCARCARE: Produsul are acumulator incorporat. Folositi incarcator DC5V 1A sau port
USB al calculatorului pentru a incarca produsul. Dupa conectarea lampii la incarcare,
indicatorul se va aprinde in rosu (baterie plind — indicatorul se stinge; putere scazuta —
indicatorul clipeste). (4) Cablu USB - USB-C (inclus)
FUNCTII: (1) PORNIRE/OPRIRE — Apasati pentru a porni lampa.
SCHIMBARE CULOARE - Apésari scurte: alb -> rosu - galben -> verde - off - alb.
(3) INDICATOR INCARCARE — Bec rosu in timpul incarcarii, se stinge la incarcare
completa.
(5) LUMINA — Atingeti partea moale pentru a regla lumina: 30% - 60% > 100% > off
- 30%..
PARAMETRII PRODUSULUI:
Nume: SEMNALIZATOR - VEIOZA LED
Model: MW61593
Culoare: NEGRU/ALB
Tensiune: DC5V 1A
Putere: 1W
Temperaturd lumina: 6500K
Culori: Alb, Rosu, Galben, Verde
Baterie: 500mAh/3,7V
Timp incarcare: 2h
Timp functionare: 6-10h
Greutate: 160g
Material: ABS + silicon
Dimensiuni: 120x100x120 mm
ATENTIE!
® Produsul nu este o jucarie — a se tine departe de copiii mici.
® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru

iluminarea prelungitd a incaperilor.
® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modifi-

cati produsul pe cont propriu.



® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibild.

® Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.

@ Incarcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupa o perioada lunga de
neutilizare.

® Folositi pentru incdrcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A. Nu folositi
cablu sau incdrcdtor deteriorat.

® Nu se recomand3 utilizarea lampii in timpul incarcdrii, deoarece poate afecta durata
de viata a bateriei.

o Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia sunt
deteriorate. Nu taiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu lasati cablul atdrnand sau pe
jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

@ Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

o Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura sau in medii cu temperatura
sau umiditate ridicata.

® Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

® Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

© Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

o Curatati numai cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi detergenti sau
substante de curdtare abrazive.

® In cazul neutilizdrii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR] £Y2KEYH SHMANZHS

(1) ENAAAAKTHE ON/OFF; piBuion dwtewdtntag; (2) USB-C—Bupa ddptiong; (3)
Seiktng poptiong

®DOPTIZH: To poiov SLHBETEL EVOWHOTWHEVN Hratapia. XpnoLlomnoLote $popTioTh
DC5V 1A 1) BUpa USB otov urtoAoyLoTr yo va (bopt'wsts 70 1poiov. Otav n Aduna
ouvSebetl yla rbopuon, o Gsua'r]c Ba avdaet kdkkwog (Otav n pratapia eivat mARpng,
0 8eiktng oBrvel 6tav n oxUE eivat xapnAr, o Sgiktng avaBooBrivel). (4) KaAwdio
USB - USB-C (mepthapBdvetat)

NAEITOYPTIES: (1) ON/OFF — MNatrote yLa va eVEPYOTIOLOETE TN AGura.

AANATH XPQMATOZ — Z0vtopeg miécelg aAAGouv ta xpwpata: ASUKO —> KOKKLVO —>
Kitpwo - mpdaowo - off - Aeuko.

(3) ENAEIZH ®OPTIZHS — Kokkwo dwg katd tn poption, oprivet dtav dpoptiotet
TARPWG.

(5) PYOMIZH OQTEINOTHTAZ — Ayyi€te o poAakd pépog yia oAhayn: 30% -

60% -> 100% -> off > 30%..
NAPAMETPOI MPOIONTOZ:



‘Ovopa ripoidvrog: TYZKEYH SHMANZHS — LED NYXTEPINO ©Q3%
Movtého: MW61593
Xpwpa: MAYPO/AEYKO
Tdon: DC5V 1A
loxug: 1W
Oeppokpaoia xpwpatog: 6500K
Xpwpata dwtog: Aeukd, Kokkwo, Kitpwo, Mpdowo
Mratapia: 500mAh/3,7V
Xpovog GpopTLong: 2 Wpeg
Xpovog Aettoupyiag: 6-10 wpeg
Bdpog: 160g
YAwd: ABS + Zhkovn
Alaotdoetg: 120x100x120 mm
NPOZOXH!
® To ripoiov Sev elvat maxvidt — va GUAGGCETOL LOKPLA QIO HIKPE TIOUSLAL.
® To 1ipoidv tPoopieTal AMOKAELOTIKA yia SLAKOOUNON. AgV givat KATGAANAO YL
TAPATETAPEVO GWTLOHO XWPWV.
® To 1ipoidv SLabEtel evowpatwpévn patapio. Mnv avolyete, pnv emokeUAleTe oUtTe
VQ TPOTTOTIOLELTE TO TTPOIOV HOVOL 0OG.
® H rinyn ¢wtog oto npoidv Sev avikabiotatat.
® Mnv adrvete tn ouoKeUr og Aettoupyia xwpi emiBAedn.
©® DoptioTe MARPWGE TO TIPOLOV TPV ATTO TNV TPWTN XPHoN 1 LETA artd Hokpd epiodo
axpnoTiog.
® Xpnouponoteite povo doptioth USB pe évtaon touldxiotov 1A. Mnv xpnolomnoLeite
KOTECTPApHEVO KaAWSLO 1) dopTLoTH.
® Aev oUVLOTATAL N TAUTOXPOVN GOPTLON KAl Xprion TN Adurag, kabwg autd Uopet
vaL EMNPEACEL apvNTKA TN SLapketa {wrg Tng Latapiag.
©® Mnv Tuliyete odixtd 1o KaAwSLo Tpododoaoiag. Mnv XpnoLUOTOoLEiTte av TO KOAWSLO
n pévwon givat kateotpappéva. Mnv KOBETE, EMUNKUVETE 1) CUVTOUEVETE TO KOAWSLO.
® Kivéuvog mviypoU — Kpatrote To KOAWSLO pakpLd amoé maudid. Mnv adprvete to
KoAWSL0 va kpépetat A va Bpioketal xahapd og PEPOG Tou va Taudi puropet va
drdoeL iy va pnepdeutel oe auto.
® To ripoidv Sev npénel va toroBeteital oe kKAion peyaAltepn ano 6°.
® Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TO TIPOLOV KOVTA O TiNy£g Beppotntag fi oe mepBAilov pe
uPnAn Beppokpaocia i uPnAn vypacia.
® KpatrioTe To mpoiov HakpLd ard vepod kat dAAa uypd. Mnv to BuBilete.
©® Mnv kaAUTttete T Adpna katd t Aettoupyia — kivduvog urtepBéppavang.
® Mnv pixVeTe ) eKOETETE TO IPOIGV OE LOXUPOUG KPOSAGHOUG 1 TtieDN.
@ ® KaBapilete povo pe oteyvo f ehadpwg vwmnd poako ravi. Mnv
XPNOLLOTIOLELTE TOPPUTIAVTIKA 1) OKANPA KABapLOTIKA.



® Je neplntwon Hakpag axpnotiag, doptiote tn Aduna kat arofnkeUoTe thv o€ §npo,
8pooepd LEPOG, paKpLd amd dpeso NALOKS dwg.
® AnoBnKeVETE OE PEPOG ATPOOLTO VLol TIOUSLA KO KATOLKISLaL.

[MK] CMrHANEH YPER

(1) ON/OFF; perynupatbe Ha jaumHa Ha cBeTmHa; (2) USB-C — nopT 3a nonHerbe; (3)
MHAMKATOP 3 NO/HEeHbe

NONHEME: MpounssoaoT uma BrpageH akymynatop. Kopucrete DC5V 1A nonHay nam
USB nopTt Ha KomnjyTep 3a NonHeHe Ha NPou3sogoT. Mo NoBp3yBarbe Ha nambata 3a
NO/IHEHE, MHAMKATOPOT Ke CBETHE LipBeHO (nonHa 6aTepuja — MHAMKATOPOT Ke 3racHe;
HWUCKa MOK — MHAMKATOPOT Tpenka). (4) USB kaben — USB-C (Bo nakeToT)

®YHKLUMUU: (1) BK/I/UCKN — NpuTucHeTe 3a Aa ja BKAyYUTE Namnata.

CMEHA HA BOJA — Kpatku nputncoum: 6e1a = LipBeHa = onTa -» 3e1eHa -
MCKNyyYeHo - bena.

(3) MHOMKATOP HA NOJTHEHE — CBeTun LpBEHO NPU NONHEHE, Ce racu Kora e LeNoCcHO
HarnosHeTa.

(5) JAYMHA HA CBET/IMHA — lonpeTe ro MekvoT aen 3a npomena: 30% - 60% >
100% -> ncknyyeHo - 30%..

MNAPAMETPU HA NPOU3BOAOT:

Vime Ha npoussoa: CUTHAEH YPE[L — LED HOKHA JJAMIMA

Moaen: MW61593

Boja: LIPHA/BENA

Hanon: DC5V 1A

MokHocT: 1W

boja Ha cBeT/IMHa: 6500K

bow: bena, LipseHa, *Konta, 3eneHa

Batepuja: 500mAh/3.7V

Bpeme Ha nosiHetse: 2h

PaboTHo Bpeme: 6-10h

TexxuHa: 160g

Matepujan: ABS + CunnkoH

Aunmensun: 120x100x120 mm

MOBPATHA UHOOPMALMIA!

© [Ipon3BOAOT He e Urpayka — YyBajTe ro HaABOop oA AodaT Ha Manu Aeua.

© [1poM3BOAOT € HAMEHET UCKNYYMBO 3a AeKopaLinja. He e noroaeH 3a AONTOPOYHO
oCBeTIyBakbe Ha MPOCTOPUM.

® [Tpon3BOAOT MMa BrpageH akymynatop. He oTBopajTe, He nonpasyBajTe U He
moanduLMpajTe ro NPOU3BOAOT CAMOCTOjHO.

© /13BOPOT Ha CBET/IMHA BO NPOW3BOAOT HE MOXE /13 Ce 3aMeH!.

® He ocTaBajTe ro BKy4eHWoT ypes, 6e3 Haasop.



® [NonHeTe ro NPoU3BOAOT LIENOCHO Npes, NpBaTa ynotpeba uav no NofoNr Nepuos, Ha
Heuns Kopucteme.

© 3a no/nHerbe KopucTeTe UCKNy4nBo USB nonHauy co jaunHa oa Hajmanky 1A. He
KopucTeTe owTeTeH kaben uam nonHau.

® He ce npenopayyBa UCTOBPEMEHO NOHEHE M KOPUCTEHE Ha lambaTa, buaejku Toa
MOMe HeraTMBHO Aja BAMjae Ha TpajHocTa Ha baTepujaTa.

® He cBWTKyBajTe ro LBPCTO KabenoT 3a Hanojysatbe. He KopucTeTe ako kabenot nau
n3onaumjata ce owTeTeHn. He ceuete, NpofonKyBajTe MAK CKpaTyBajTe ro kabenor.

® PU3KK 04 3a4yllyBatbe — ApKeTe ro KabenoT HaaBop o4 Aodat Ha Aeua. He
OCTaEajTE BMCEYKM MM 1abaBo NocTaBeH Kaben Ha mecTo A0 Koe AeTeTo MoXe Aa
Aaonpe unuv aa ce 3anseTka.

® [poun3BoAoT He Tpeba Aa ce NocTaByBa NoA, aro/ Noronem og, 6°.

® He KopwcTeTe ro NpoM3BOA0T BO 61M3MHA HA M3BOPM HA TONIMHA WU BO CpeAMHa CO
BWCOKa TemnepaTtypa Uin BUCOKa BNAAXKHOCT.

© [lp)keTe ro NPOU3BOAOT NOARNEKY OZ, BOAA U APYrv TeYHOCTU. He noTonysajTe.

® He nokpuBajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — p13uK of nperpesatbe.

® He narajTe nau M3N0KyBajTe ro NPOU3BOAOT Ha CU/IHU YAIPU U NPUTUCOK.

® YycTeTe camo co cyBa UM Bnaro BnaxHa meka Kpna. He KopucteTte aeTepreHTv unm
OCTpW CpeacTBa 3a YMUCTEHE.

® Bo cyyaj Ha NoAoAT Neproa, Ha HeUs KopUCTerbe, HanoHeTe ja nambata v vyBajTe
ja Ha CyBO, 1aAHO MeCTO, Nogaseky o4, ANPeKTHA COHYeBa CBET/IMHA.

L] l“\/BajTe ro Ha MeCTo HeaO0CTanHo 3a Aeua N A0MALHN MUIEHUUMN.

[SI1] SIGNALNA NAPRAVA
(1) VKLOP/IZKLOP; nastavitev svetlosti; (2) USB-C — polnilni vhod; (3) indikator polnjenja
POLNJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabljajte DC5V 1A polnilec ali USB vhod
na racunalniku za polnjenje izdelka. Ko je svetilka prikljuena na polnjenje, indikator
sveti rdeCe (polna baterija — indikator ugasne; nizka mo¢ — indikator utripa). (4) USB —
USB-C kabel (v paketu)
FUNKCIJE: (1) VKLOP/IZKLOP - Pritisnite za vklop svetilke.
MENJAVA BARVE - Kratki pritiski: bela - rdeca > rumena -> zelena - izklop - bela.
(3) INDIKATOR POLNJENJA — Rdeca lu¢ka med polnjenjem, ugasne, ko je baterija polna.
(5) NASTAVITEV SVETLOBE — Dotaknite se mehkega dela za nastavitev: 30% - 60% ->
100% - izklop —> 30%..
TEHNICNI PODATKI:
Ime: SIGNALNA NAPRAVA — LED NOCNA SVETILKA
Model: MW61593

Barva: CRNA/BELA

Napetost: DC5V 1A

Mo¢: 1IW



Barvna temperatura: 6500K

Barve: Bela, Rdeca, Rumena, Zelena

Kapaciteta baterije: 500mAh/3,7V

Cas polnjenja: 2h

Delovni ¢as: 6-10h

Teza: 160g

Material: ABS + silikon

Dimenzije: 120x100x120 mm

OPOZORILO!

® |zdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

® |zdelek je namenjen izkljuéno za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno osvetljevanje
prostorov.

® |zdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka
sami.

o Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

® Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

@ Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do polne
zmogljivosti.

® Za polnjenje uporabljajte izkljuéno USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne uporabljajte
poskodovanega kabla ali polnilnika.

@ Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo baterije.

® Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolacija poskod-
ovana. Ne reZite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali leZi prost
kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom veéjim od 6°.

o Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali visoko
vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

o Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

® Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

 Cistite samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali ostrih Cistil.
o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem, hladnem
mestu, stran od neposredne sonéne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljen¢kom.

[HR/RS] SIGNALNI UREDAJ
(1) UKLIUCI/ISKLJUCI; podesavanje svjetline; (2) USB-C — priklju¢ak za punjenje;
(3) indikator punjenja



PUNIJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punja¢ ili USB priklju¢ak

na racunalu za punjenje proizvoda. Kada se lampica prikljuci na punjenje, indikator ¢e

zasvijetliti crveno (puna baterija — indikator ¢e se ugasiti; nizak nivo baterije — indikator

Ce treptati). (4) USB — USB-C kabel (u paketu)

FUNKCIJE: (1) UKLJ/ISKU — Pritisnite za ukljuivanje lampe.

PROMIENA BOJA - Kratki pritisci mijenjaju boje: bijela = crvena - Zuta - zelena >

iskljuceno - bijela.

(3) INDIKATOR PUNJENJA — Crveno svjetlo tijekom punjenja, gasi se kad je baterija puna.

(5) RASVJETA — Dodirnite mekani dio za podesavanje: 30% > 60% -> 100% -> iskl-

juéeno - 30%..

PARAMETRI PROIZVODA: )

Naziv: SIGNALNI UREDAJ — LED NOCNA LAMPA

Model: MW61593

Boja: CRNA/BIJELA

Napon: DC5V 1A

Snaga: 1W

Temperatura boje: 6500K

Boje svjetla: Bijela, Crvena, Zuta, Zelena

Kapacitet baterije: 500mAh/3,7V

Vrijeme punjenja: 2h

Vrijeme rada: 6-10h

TezZina: 160g

Materijal: ABS + silikon

Dimenzije: 120x100x120 mm

PAZNJA!

® Proizvod nije igracka — drZati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno osvjetljava-

nje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati proizvod

samostalno.

® Izvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Ne ostavljati uredaj uklju¢en bez nadzora.

® Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupotrebe.

® Za punjenije koristiti isklju¢ivo USB punjac¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne koristiti

ostecen kabel ili punjac.

® Ne preporucuje se istovremeno punjenije i koristenje svjetiljke jer to moZe negativno
utjecati na trajnost baterije.
® Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija ostec¢ena.
Ne rezati, ne produzavati niti skradivati kabel.



® Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili labavo lezedi
kabel na mjestu do kojeg dijete moze dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom ve¢im od 6°.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruZenju s visokom temperaturom ili
vlagom.

® Driati proizvod podalje od vode i drugih tekudina. Ne uranjati.

® Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdzente ili
abrazivne sredstva za Cis¢enje.

® Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i cuvati na suhom, hladnom mjestu,
izvan izravne sunceve svjetlosti.

® Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

[BG] CUTHANHO YCTPOICTBO

(1) BK/1./U3KN.; perynvpaHe Ha apkocTTa; (2) USB-C — nopr 3a 3apexaate; (3)
MHAMKATOP 3a 3apexaaHe

3APEXXQAHE: MpoayKTbT MMa BrpageHa b6atepus. M3nosi3saiite 3apagHO yCTPOMCTBO
DC5V 1A vnun USB nopT Ha KOMMIOTBHP 3a 3apeaaHe Ha npoaykTa. Mpu BrkatoyBaHe
Ha SlamnaTa 3a 3apexaHe MHAMKATOPT Lie CBETHE B YepBeHO (Mb/iHa baTtepua —
WHAMKATOPBT M3racsa; HUCKO HUBO — MHAMKATOP®T mura). (4) USB kaben - USB-C (B

KoMneKra)
DYHKLUMMU: (1) BK/1/U3KN — HaTucHeTe, 3a Aa BKAOYMTE NamnaTa.
CMSAHA HA LBAT — KpaTku Ha CMEHAT Ly : 6AN0 —> YEPBEHO —> KBATO >

3e/1eHO —> U3KAIoYeHo - 6Ano.

(3) MHOWKATOP 3APEXIAHE — CBeTun B UepBEHO NpU 3apeaaHe, u3racsa Npu MbaHO
3apexaaHe.

(5) APKOCT — [lokocHeTe MeKaTa yacT 3a perynmpaHe: 30% -> 60% - 100% -> uska.
- 30%..

NAPAMETPU HA NPOAYKTA:

Wme: CUTHAJTHO YCTPOMCTBO — LED HOLLHA IAMIIA

Mogen: MW61593

LigaT: YEPEH/BAN

Hanpexenue: DC5V 1A

MouwHocT: 1W

LiBeTHa TemnepaTypa: 6500K

LigeToBe Ha cBeTMHa: bano, YepseHo, HKbnTo, 3eneHo

Batepus: 500mAh/3.7V

Bpeme 3a 3apexpaaHe: 2h

Bpeme Ha pabora: 6-10h



Terno: 160g

Matepuan: ABS + cunnkoH

Pasmepu: 120x100x120 mm

BAXHO!

® [TpOAYKTBT He e Urpayka — Aa ce AbPXKu U3BbH 06XBaTa Ha Masiku AeLia.

© [poAyKTLT e NpefjHa3HaueH caMo 3a JeKopauya. He e noaxoasiy 3a
NPOAB/IKUTENHO OCBETABAHE HAa NOMELLEHUA.

© [poAyKTBT MMa BrpaseHa baTepus. He oTBapsiiTe, He peMOHTUpaiiTe U He
moanduLMpaiiTe NPoAyKTa CaMOCTOATE/NHO.

® VI3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTa He € CMeHsieM.

® He ocTaBsiiTe yCTPOWCTBOTO BK/tOUeHO 6e3 Haa3op.

® 3apeseTe NPOAYKTa HAMb/IHO NPeAu MbPBOTO U3NON3BAHE U CNea,
NPOABKUTENEH NEPUOZ, Ha HEU3MOoN3BaHE.

© 3a 3apexaaHe u3nonsgaiite camo USB 3apAaHO YCTPOWCTBO C TOK noHe 1A. He
13non3BaiiTe noBpeaeH kaben uan 3apagHo.

® He ce npenopbYBa eAHOBPEMEHHO 3apexaHe U U3ro/3BaHe Ha lamnaTa, Tbii KaTo
TOBa MOXXe Aa NOB/IMAE HeraTUBHO Ha KMBOTa Ha baTepuAaTa.

® He HaBMBaiiTe M/ILTHO 3axpaHBalLmMA Kaben. He n3nonssaiite, ako kabensT uan
n3onaumATa ca nospeseHn. He pexete, He yab/xaBaliTe U He ckbcABalTe Kabena.

® PUcK OT 3azylliaBaHe — Apb)KTe Kabena U3BbH 0bxBaTa Ha delia. He ocTaBsiiTe BUCALLY
1M cBo60AHO Nexall, Kabes Ha MACTO, 0 KOeTO AETeTO MOXe Ja JOCTUTHE UK Ja ce
3annerte B Hero.

® [TpoAyKTLT He TpAbBa Zja ce NOCTaBA NMog, b/ NO-TOAM OT 6°.

© He usnonssaiite npogykTa 61130 [0 M3TOYHWLM Ha TOM/IMHA MK B CPEAA C BUCOKa
TemnepaTtypa Uau BAaKHOCT.

© [Ipb)KTe NPOoAYKTa [janey oT Boga W Apyrv TeyHocTW. He notanaiite.

® He nokpuBaiiTe 1amnata no Bpeme Ha paboTa — PUCK OT nperpsBaHe.

® He “3nyckaitTe 1 He nognaraiiTe NPoOAyKTa Ha CUHU YAAPU U HAaTUCK.

© [MouncTBaliTe CamMO C MeKa CyXa UM IeKO BNaXKHa Kbpna. He usnonssaiite
AEeTepreHT! UAn abpasuBHM NOYUCTBALLYM CPEACTBA.

© [p1 NPOABL/HKUTENIHO HeM3Mo/3BaHe 3ape/eTe lamnaTa U A CbXxpaHABalTe Ha Cyxo,
XNaHO MACTO, a/ey OT NpsAKa CbHYeBa CBET/INHA.

® CbxpaHaBaiiTe Ha MACTO, HeAOCTBLINHO 3a AeLia U AOMALLHM NtobUMLM.

[RU/BY] CUrHANIBHOE YCTPOWCTBO

(1) BK/1/BbIKN; perynuposka apkocTy; (2) USB-C — nopt ans 3apagky; (3) uHamkatop

3apAgkn
3APAAKA: B nposyKTe BCTPOEHHbIN akKymynaTop. Mcnonb3yitte 3apsgHoe
ycTpoiicteo DC5V 1A namn USB-nopT KomnbloTepa ANA 3apAAKM YCTPOICTBa.
Mpy NOAK/IIOYEHUM NamMbl K 3apAAKE MHAMKATOP 3aropUTCA KpacHbIM (npu
NO/IHOM 3apA/fKe UHAMKATOP MOTacHET; NPU HA3KOM 3apsje UHAMKaTop



muraer). (4) Kabenb USB - USB-C (B komnnekre)

OYHKLUMMN: (1) BK/1/BbIKN — HaskmuTe, 4TO6bI BKAKOYMTD Namny.

CMEHA LIBETA — KopoTkue Haxatua: 6e/blit = KpacHbli1 = KENTbIA — 3eNéHbIn —>
BbIK/N. = Genblid.

(3) MHOMKATOP 3APALKM — lopuT KpacHbIM BO BPEMA 3apPAAKM, FaCHET NPW NOMHOM 3apAae.
(5) APKOCTb — MpuKocHUTEC K MATKOM 4acTu, YTobbl U3MEHWUTL APKOCTL: 30% —> 60%
- 100% -> BbIKA. > 30%.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU:

Hanmerosanue: CUTHA/IbHOE YCTPOWMCTBO — LED HOYHUK

Moaens: MW61593

Lset: YEPHbIA/BE/bIN

HanpsskeHune: DC5V 1A

MouHocTb: 1IW

LigeToBasn Temnepatypa: 6500K

Ligeta: benbiii, KpacHblit, HKenTbli, 3enéHblit

Batapes: 500mAh/3.7V

Bpems 3apagku: 24

Bpems paboTbl: 6-104

Bec: 160g

Matepuan: ABS + cunnKoH

Pa3zmepbl: 120x100x120 mm

BHUMAHME!

® [TPOAYKT He ABNAETCA UIPYLLKOM — AepPiKaTh BHE JOCAraeMOCTU MaleHbKUX AeTeil.
© [poAyKT NpefHa3HayeH UCK/TIIOYUTENBHO 418 AeKOPaTUBHOTO UCMO/b30BaHMA. He
NOAXOANT ANA A/INTENIBHOTO OCBELLEHUA NMOMELLEHMIA.

® [1pOAYKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKyMy/NATOPOM. He OTKpbIBaTh, HE PEMOHTUPOBATL
1 He MOAMGULMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATE/IbHO.

® VICTOYHMK CBETa B NPOAYKTE He MOA/IEXUT 3ameHe.

® He ocTaBnsiiTe BKNIOYEHHOE YCTPOIiCTBO 6e3 npucmoTpa.

© 3apaauTe NPOAYKT NOMHOCTLIO Nepe/, NepBbiM UCMO/b30BaHMEM UK Noc/e
A/MTENbHOTO BpemeHK 6e3 UCrosib3oBaHKA.

© [1nA 3apAaaKM UCMonb3ayiiTe Tonbko USB-3apaaHOe YCTPOMCTBO C CMAOM TOKa He
MmeHee 1A. He Ucnonb3oBaTh NOBPEXAEHHbIV Kabenb Uan 3apagHoe yCTPoiMCTBo.

© He peKOMeHzyeTcs 0JHOBPEMEHHO 3apAXaTb M UCMO/b30BaTh 1AMy, Tak KaK 3T0
MOMET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe CNyKbbl 6aTapen.

® He cKkpyuvBaiite N10THO Kabenb NUTaHusA. He cnonb3osatk, ecun Kabenb uam
M30N1ALMA NOBPEXAeHbI. He paspesatb, He yA/IMHATL U He YKopaumBaThb Kabesib.

® PuUcK yayLbsa — AepuTe kabenb BHe AocaraeMocTy aeTeid. He octasnsiite
CBUWCAIOLLMIA MW CBOBOAHO NeXalumii Kabenb Tam, Kyaa pebEHOK MOXKeT
[OTAHYTLCA UK 3anyTaTbCA.

® [TpOAYKT He Jo/MKeH yCTaHaBAMBaTLCA Nog, yriom 6onee 6°.



® He 1UCNoNb3yiiTe NPOAYKT PAAOM C UCTOYHWUKAMM TEMNa v B YCIOBUAX BbICOKOM
TemMnepaTypbl UM BbICOKOM BAAKHOCTY.

® [lep)unTe NPOAYKT NofasblUe OT BOAbI U APYTUX XUAKOCTel. He norpysaTts 8 Bogy.
® He HaKkpblIBaiiTe nammy Bo Bpema paboTbl — pUCK neperpesa.

® He poHATL M He NoABepraTh MNPOAYKT CU/bHBIM YAapam 1 AaBNEHMIO.

® OuMLLATL TONbKO CYXOi MW CNIerKa BNaXKHOM MATKOM TKaHbio. He ucnonb3osatb
MotoLLMe UK abpasnBHbIe CPeaCTBa.

® B ciyyae 4IMTeNbHOTO HEUCMONb30BaHWA 3aPAAUTL 1AMy U XPAHWUTL B CYXOM,
NPOXN3AHOM MECTE, BAA/IN OT MPAMbIX CONHEYHbIX Iy4elt.

® XpaHWTb B MeCTe, HeAOCTYMHOM ANA AT U JOMALLHUX KUBOTHBIX.

[UA] CUrHANBbHUIA NPUCTPINA

(1) YBIMK./BUMK.; peryntoBaHHs ackpasocTi; (2) USB-C — nopT 3apagaHHs; (3)
iHAMKaTOP 3apALKaHHA

3APAOKAHHA: MpoayKT mae B6yA0BaHUI akyMmynaTop. BukopucTosyiiTe 3apagHuit
npucTpiit DC5V 1A abo USB-nopt Ha Komn'toTepi ANA 3apaaxaHHA npoaykTy. Micna
NiAKNIOYEHHA TaMNK A0 3apAAKAHHA iIHAMKATOP 3aropUTLCA YEPBOHUM (MOBHMI
3apAA,— IHAVMKATOP 3racHe; HU3bKUIA 3apag — iHAMKaTop 6aumatume). (4) Kabenb USB
- USB-C (B KomnnekTi)

GYHKLII: (1) YBIMK/BUMK — HaTucHiTb, Wo6 yBiMKHYTV namny.

3MIHA KOJIbOPY — KOpOTKi HaTUCKaHHA 3MiHIOKOTb KONbopu: Binnii = YepBOHWIA -
YKOBTUIA —> 3eN1€HUI = BUKA. = Binnii.

(3) IHOAMKATOP 3APAZIY — YepBOHMIA iHAMKATOP NPW 3apAAKaHHI, racHe Micaa MOBHOTO
3apagy.

(5) ACKPABICTb — TopKHIiTbcA M'AKOT YacTUHM, WO6 3MIHUTU ACKpaBicTb: 30% - 60% —>
100% -> BuKn. = 30%..

NAPAMETPU NPOAYKTY: .

Hassa: CUTHA/IbHUW NPUCTPIN — HIYHWUK LED

Mogens: MW61593

Konip: YOPHUI/BINI

Hanpyra: DC5V 1A

MoTyxHicTb: IW

Temnepatypa csitna: 6500K

Konbopwu: binuii, YepoHuii, HosTuii, 3eneHunin

Bartapes: 500mAh/3.7V

Yac 3apaaku: 2 rog,

Yac pob6otu: 6-10 rog,

Bara: 160g
Marepian: ABS + cunikoH
Pozmipu: 120x100x120 mm



VBATA!

© [TpOAYKT He € irpallKoto — TPUMATH M03a JOCAXKHICTIO MaNeHbKUX AiTei.

® [poAyKT NPU3HAYEHWI1 BUK/IOUHO AN1A AeKopy. He niaxoauTb ana Tpusanoro
OCBITNIEHHSA NPUMILLEHb.

© [poayKT mae B6yf0BaHMI1 akymynATop. He BiAKPUBaTH, He PEMOHTYBaTU Ta He
MoandiKyBaTV NPOAYKT CAMOCTIHO.

© [I)kepeno cBiTa B NPOAYKTI He NiaNArae 3amiHi.

® He 3anu1waty BBIMKHEHWI NpUCTpiit 6e3 Harmagy.

© 3apAaiTb NPOAYKT NOBHICTIO NepeA, NepLIMM BUKOPUCTaHHAM abo nicas Tpusanoro
nepiofly HeBUKOPUCTaHHS.

® [1ns 3apAaaKaHHA BUKOPUCTOBYITE Tinbku USB-3apasaHuit NpuCTpiit 3 cunoto cTpymy
He mMeHLe 1A. He BUKOPUCTOBYBATU NOLIKOAMKEHWIM Kabenb abo 3apaaHUiA NPUCTPIN.
® He peKOMeH/yeTbCA OfIHOYACHO 3apAMKaTY Ta BUKOPUCTOBYBATH laMMy, OCKI/IbKK
Lie MOXe HeraTMBHO BI/IMHYTU Ha TEPMiH Cy»6u baTapei.

® He WibHO CKpy4yBaT1 Kabesib XUBNeHHA. He BUKOPMCTOBYBaTH, AKLLO Kabesb abo
i30/1ALjiA NoLWKoAXKeHi. He pi3aT, He NOAOBXKYBATU Ta He BKOPOUYBaTH Kabenb.

© PU3MK 3aJyLUEHHA — TPUMaTH Kabesib N03a AOCAKHICTIO AiTeld. He 3anmwatm
3BUMCatoYmMii abo BiNbHO Nexaumnii kKabenb y micLax, Kyau AUTUHA MOXKeE AOTATHYTUCA
260 3annyTaTUCh Y HLOTO.

® [poAyKT He CNig, BCTAaHOBOBATY Nig, KYTOM binblue Hix 6°.

® He BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT NOPYY i3 [)Kepenamm Tenna Ta B cepesjoBuLLi 3
BUCOKOIO TemrepaTypoto abo BMCOKOIO BOJIOTICTIO.

© TpumaTu NPoAYKT NoAanNi Bif, BOAM Ta iHLWKX PiAVH. He 3aHyptoBaTu.

® He HaKkpuBaTK Namny nif, 4ac poboTh — PU3MK Neperpisy.

® He KngaTi Ta He nifAaBaTi NPOAYKT CUNbHUM yAapam | TUCKY.

© OuMLLATY BUKIIOYHO CYXOt0 abo 3/1eTKa BOOMOK0 M'sIKOIO TKaHUHOO. He
BMKOPUCTOBYBATU MULOYi abo abpa3nsHi 3acobu.

® Y pasi TpMBaNOro HEBUKOPUCTAHHA 3apAAUTM lamny Ta 36epiratv B cyxomy,
NPOXONOAHOMY MiCLL, NOAANI Bif, NPAMMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

® 36epirat B MicLj, HeAOCTYNHOMY ANA AiTeM Ta AOMALUHIX TBAPUH.

[LT] SIGNALIZATORIUS

(1) JUNGTI/ISJUNGTI; ry3kumo reguliavimas; (2) USB-C — jkrovimo jungtis; (3) jkrovimo
indikatorius

1KROVIMAS: Produktas turi jmontuotg baterijg. Naudokite DC5V 1A jkroviklj arba

USB jungtj kompiuteryje produktui jkrauti. Prijungus lempg prie jkrovimo indikatorius
uzsidegs raudonai (pilna baterija — indikatorius iSsijungs; mazas jkrovos lygis — indikato-
rius mirksi). (4) USB — USB-C laidas (komplekte)

FUNKCIJOS: (1) JUNGTI/ISJUNGTI — Paspauskite norédami jjungti lempa.

SPALVOS KEITIMAS — Trumpi paspaudimai kei¢ia spalvas: balta - raudona -



geltona - Zalia - iSjungta - balta.

(3) IKROVOS INDIKATORIUS — Jkrovimo metu dega raudona 3viesa, uZgesta kai visiskai jkrauta.

(5) SVIESOS RYSKUMAS — Palieskite minksta dalj, kad pakeistuméte ryskuma: 30% >
60% > 100% -> iSjungta > 30%..

PRODUKTO PARAMETRALI:

Pavadinimas: SIGNALIZATORIUS — LED NAKTINE LEMPA

Modelis: MW61593

Spalva: JUODA/BALTA

Jtampa: DC5V 1A

Galia: 1IW

Sviesos temperatiira: 6500K

Sviesos spalvos: Balta, Raudona, Geltona, Zalia

Baterija: 500mAh/3,7V

Jkrovimo laikas: 2 val.

Darbo laikas: 6~10 val.

Svoris: 160g

MedZiaga: ABS + silikonas

ISmatavimai: 120x100x120 mm

PASTABA!

® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrindinj apsvietimg

patalpose.

® Produktas turi jmontuota akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir nemodifikuoti

produkto savarankiskai.

® Sviesos saltinio produkte pakeisti negalima.

® Nepalikti jjungto jrenginio be prieZitros.

® Prie$ pirma kartg naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.

® Jkrovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne maZzesné kaip 1A. Nenaudoti paZeisto

laido ar jkroviklio.

o Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali neigiamai paveikti

baterijos tarnavimo laika.

® Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija paZeisti. Nepjauti,

neprailginti ir nesutrumpinti laido.

® UZspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti, kad laidas

kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.

® Produktas neturéty biti statomas kampu didesniu nei 6°.

® Nenaudoti produkto $alia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta temperatara ar

drégme.
@ ® Laikyti produktg toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.
® Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.



® Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smagiams ar spaudimui.

® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty ar astriy
valymo priemoniy.

® Iigai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

® Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV] SIGNALIERTCE

(1) IESLEGSANA/IZSLEGSANA,; spilgtuma regul&$ana; (2) USB-C — uzlades ports; (3)
uzlades indikators

UZLADE: Produktam ir ieblvéta akumulators. Izmantojiet DC5V 1A ladétaju vai USB
portu dator3, lai uzladétu produktu. Pievienojot lampu uzladei, indikators iedegsies
sarkana krasa (pilna baterija — indikators nodegs; zema jauda — indikators mirgos). (4)
USB - USB-C kabelis (komplekta)

FUNKCIJAS: (1) IESLEGT/IZSLEGT — Nospiediet, lai ieslégtu lampu.

KRASU MAINA - Tsi nospiefot: balta - sarkana - dzeltena > zala - izslégta - balta.
(3) UZLADES INDIKATORS — Sarkana gaisma uzlades laika, izdziest péc pilnas uzlades.
(5) SPOZUMS — Pieskarieties mikstajai dalai, lai mainitu spozumu: 30% - 60% -> 100%
- izslégts - 30%..

PRODUKTA PARAMETRI:

Nosaukums: SIGNALIERICE — LED NAKTS LAMPA

Modelis: MW61593

Krasa: MELNA/BALTA

Spriegums: DC5V 1A

Jauda: 1W

Krasas temperatara: 6500K

Gaismas krasas: Balta, Sarkana, Dzeltena, Zala

Akumulators: 500mAh/3.7V

Uzlades laiks: 2h

Darbibas laiks: 6~10h

Svars: 160g

Materials: ABS + silikons

Izméri: 120x100x120 mm

UZMANIBU!

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosanai.

® Produktam ir iebTvéts akumulators. Neatveriet, neremontgjiet un nemodificéjiet

produktu pasi.
® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.
® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.



o Uzladgjiet produktu pilntba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas nelietosanas.

® Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu kabeli vai
ladétaju.

® Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi ietekmét
akumulatora darbibas ilgumu.

o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata. Nepargrieziet,
nepagariniet un nesamaziniet vadu.

® Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet karajosu vai
brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek|Gt vai taja sapities.

® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenk.

® Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatdru vai augstu
mitrumu.

® Turiet produktu prom no tidens un citiem skidrumiem. Nenoliekiet Gdent.

® Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

© Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.

® Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus vai abrazi-
vus tirisanas lidzeklus.

® |Igstosas nelietosanas gadijuma uzladgjiet lampinu un glabajiet sausa, vésa vieta, prom
no tiesiem saules stariem.

© Glabajiet viet3, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] SIGNAALSEADE

(1) ON/OFF; heleduse reguleerimine; (2) USB-C — laadimisport; (3) laadimise indikaator
LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Kasuta toote laadimiseks DC5V 1A laadijat
vGi arvuti USB porti. Kui lamp Ghendatakse laadimisele, stittib indikaator punaselt
(taislaetud aku korral indikaator kustub; madala toite korral indikaator vilgub). (4) USB-
USB-C kaabel (komplektis)

FUNKTSIOONID: (1) SISSE/VALIA — Vajutage lambi sisseliilitamiseks.

VARVI VAHETUS - Liihikesed vajutused vahetavad vrvi: valge - punane > kollane >
roheline - véljas - valge.

(3) LAADIMISE INDIKAATOR — Punane tuli laadimise ajal, kustub parast tdislaadimist.
(5) HELEDUS — Puudutage pehmet osa, et muuta heledust: 30% - 60% -> 100% —>
valjas - 30%.

TOOTE PARAMEETRID:

Tootenimi: SIGNAALSEADE — LED OOLAMP

Mudel: MW61593

Varv: MUST/VALGE

Pinge: DC5V 1A
VGimsus: 1W
Varvustemperatuur: 6500K



Valguse varvid: Valge, Punane, Kollane, Roheline

Aku: 500mAh/3.7V

Laadimisaeg: 2h

To6aeg: 6-10h

Kaal: 160g

Materjal: ABS + silikoon

Mo6tmed: 120x100x120 mm

iseks ruumi valgustamiseks.

® Arge keerake kaablit tihedalt (kaabli katkemise oht). Arge kasutage, kui kaabel v&i
isoleerimine on kahjustatud. Kui kaabel v3i isoleerimine on kahjustatud, ei sobi toode
kasutamiseks. Arge |digake, pikendage ega lihendage kaablit.

® Toote laadimiseks kasutage vdahemalt 1A USB-laadijat.

KOHALIKUD MARKUSED!

® Toode ei ole manguasi — hoida vdikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide pikaajaliseks
valgustamiseks.

© Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseisvalt.
® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jita seadet té6tama jarelvalveta.

© Laadige toode taielikult enne esimest kasutamist v&i pikaajalise kasutuseta jatmise jérel.
o Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt 1A. Arge
kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see vdib negatiiv-
selt m&jutada aku eluiga.

o Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe v8i isolatsioon on
kahjustatud. Arge IGigake, pikendage ega liihendage juhet.

© Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat vai vabalt
lebavat juhet kohta, kuhu laps voib ulatuda v&i millega takerduda.

o Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

© Arge kasutage toodet kuumuseallikate lsheduses ega keskkonnas, kus on kdrge
temperatuur voi kdrge niiskus.

© Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

® Arge katke lampi t66 ajal — tilekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat |66ki vdi survet.

© Puhastage ainult kuiva v&i kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage detergente
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas, jahedas

kohas, eemal otsesest paikesevalgusest.
® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.



czylitego produktu nie wolno traktowac jakinnych odpadow domowych. Nalezy oddac go do
wtasciwego punktu zbierajacego zuiytysprzetelektryczn{ielektroniczny.w asciwareal-
s izacjazadanzwigzanychzezbieraniemzuzytegosprzetuelektrycznegoielektronicznegoma
znaczenie szczegd|nie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadnikiniebezpieczne,
ktdre maja szczegalnie negatywny wptyw nasrodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this
roduct should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point
orusedelectrlcalandglectr_umcequlpmer}t,PruFe_rhandllnguftasksrelat_edtuthecullgctlunufused
electricaland electronic equipmentis particularlyimportant when the equipment contains hazardous
substancesthathaveapartlcularlyne?atlve|mpactontheenwronmentan human health.
DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréaten hin,
was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte
zueinem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht
werden.EineordnunﬁsgeméﬁeDurchfﬂhrungderAufgabenimZusammenhangmitderSammlung
von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate
efahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
esundheit haben. 3 , 3 3
[FR] Le symboleindique la collecte sélective des équipements électriques et lectroniques, ce qui signifie
que ce produit e doit pas étre traité comme d'autres déchets meénagers. L doit étre remisaun paint de col-
lpptegrprurnepuurlgsegunpemengselec_tnquesgtelectrpnlquesusgges.Lage»stlu_napprupr_leedestaches
lieesalacollecte deséquipementsélectriques et électroniques usageés est particulierement importante
lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayantunimpact particulierement
negsatlfsu'rlenwrunnementetla_santehumalne. . L L o
[E ]E15|mhol0|nd|calarecogldaselectlvadeeqmpusglectrlcustelectrumcos,loqueS|gn|f||:aque
esteproductonodebe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado enun punto de
recogidaadecuado paraequiposeléctricos y electronicos usados. Lacorrecta gestion de las tareas
relacionadas con larecogida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente negativo
enel medioambienteyen lasalud humana.
[IT] ILsimbolo indica laraccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il
chesignifica che questo prodotto non deve essere trattato come altririfiuti domestici. Deve essere
consegnato a un punto diraccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.Una
correttagestione delle attivita legate allaraccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate @
pa(tmularmentg|mpurtantequanduquesteagparecchlaturecuntengunusustanzeperlculusechehannu
unimpatto particolarmente negativo sullambiente e sulla salute umana. .
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder. at dette
produkfikke ma behandles som andre husholdningsaffald, Det skal afleveres pa et passende indsamling-
spunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. orrektﬁhandteringafuﬂgaverrelaterettilindsamlingaf
brugftelektris ogelektroniskudstyr er szerligt vigtig. nar udstyretindeholder farlige stoffer, der har en
sarlig negativindvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL]Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het
moet worden afgegeven bijeen geschiktinzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische appa-
ratuur. Het correctafhandelen vantaken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die
Q een hijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

:g [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznegoi elektronicznego,

LSE] ymbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket
etyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska ldmnastill



enlémpliginsamlingspunktfﬁranvéndaelektriskaochelektrnniskaprudukter.Knrrekthanterin?
avuppgifter relaterade tillingamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt
viktig nar utrustningen innehaller farliga @mnen som har en sarskilt negativ paverkan pamiljon och
manniskors halsa.
[FI]S¥mhulitar_ku_ittaqs'éh_kiilaitte_idenja_q_lektrnniikanAerillistéker_'a'ys__té,mikétarkuittaa,et)_ét'é}é
tuotetta ei saakasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen keréyspist-
eeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elektru_nukalle.__Kayt‘_e__tt%wn sahkolaitteiden jaelektroniikan
keréyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen térkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,
jotkavaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdtn jaihmisten terveyteen.
NO]Symbuletan?irselektivmnsamlin avelektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette
produkfetikke skalbehandles som annet husholdningsavfall. Det skal leverestil et egnet innsamling-
spunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet tilinnsamling av
brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyretinneholder farlige stoffer som har en
sEesieltnegativinpvirkninﬂpa miquetng menneskershelse. =~ L.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni sbér elektrického a elektronického zaf jzeni, co znamend, Ze tento pro-
dukg_hynemel_hyt,zpracuvava_ne’(a,kujjnydn,macl,odgad.Mgllgybytodgvzdann_a,p,rlslusnewsbernem;_st,nﬂru
pouzita elektricka a elektronicka zarizeni. Spravng provadéni ukoll souvisejicich se shérem pouZityc
elektrickych a elektronickych zarizeni je zv(ast dulezité, pokud tato zarizeni obsahuji nebezpecne (atky,
které majizvlast negativnivlivnazivotniprostrediazdravilidi. | . L.

K] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia. o znamena, ze,
tento produkt by sanemal spracovavat ako iny domaci odpad, Mal by byt odovzdany na prislusné zberné
miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykonavanie dlgh sivisiacich so
zhieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvIast ddleZité, aktieto zariadenia

hujii nebezpecné Latky, ktoré maji zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie (udi.
HU]Aszimbnl,umaelektrnmose§elekgronikaihe,ren’dezesekszelektlvgyuj,tesgtjglzi.amiazt{elenti,
hogy ezt aterméket nem szabad haztartasihulladekkgnt}(ezelni.Amngelelngyujtopontha kellleadni
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szaméra. A hasznalt elektromos es elektronikai
berendezések g ujtesevelkapcsnlatusfeladatnkme%‘felelovegrehajtas,akﬂlijnﬁsenfnntns,amiknraz
eszkizok veszelyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilandsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre
ésazemberiegészségre. . . o .

[RO/MD] Simbolulindica colectareaselectiva aechipamentelor electrice si electronice, ceeace
inseamnd ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseurimenajere. Trebuie sa fie predat unui punct de
colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor
legate de colectareaechipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au unimpact deosebit de negativ asupra mediului
sisanatatii umane. i i i X , ,

GR] ToaupBoAo ynodewkvuettny Eexwploti oyAAoyi NAEKTPLKQY KALNAEKTPOVIKOV OUOKEVQY,
Tipdypa Tou onpaivel0TLauTe 10 TP0ioV BV MPEMEL VA AVTLIETMTIeTaLOTRC Ta AANA OLKLAKA ,

p ta. [lpénetvanapadoBeige kataAAnho onpeio uAAoyAg yLa XpngLuomonEVEG NAEKTPIKES
KmnXsKrpovu,(scuunKsusc.HlumumﬁluxupmnI,mvKanvarqvrmunxcnlovrmustn,u,uMuvn
YPNOWOTONUEVY NAEKTPLKAV KAt NAEKTPOVIK@Y CUOKEUWY E(VaLLBLALTEPA ONPAVTIKR 0TV 0L
TUOKEUEC TEPLEXOUV ETUKLVDUVEC OUTiEC TTOU EXOUV tBLaitepaapvnTiki emidpaon oo meptpalAov kat
gtnv avlpomvn uyeia.

[MK] Cumbonotykaxysa Ha ceneKTUBHO COGMPatbe Ha ENEKTPUUHU 1 ENEKTPOHCKM YPESH, ITO 3HAUH
IleKa 0B0j NPOU3BOJL HE TPeha a ce TpeTUpa KaKo Apyru foMalivk oTnapoum. Tpe6a fia ce ofHece fo
CO0/BETHA TOUKA 33 COGMPAKbE HA KOPUCTEHH ENEKTPUYHM M ENEKTPOHCKY ypenu. lpasunHoto
yNpaByBakbe C03afauuTe N0BP3AHH CO COBUPAETO Ha KOPUCTEHU ENEKTPUYHY H eNEKTPOHCKM @

ypenue ﬂEUﬁeHﬂ BaXHOKoraypefuTe COAPXaTonacHyi CyncTaHluu Kou WMaat ocofieno
HeraTMBHOBNMjaHWe BP3)XMBOTHATa CpeiuHa U 3 paBjeTOHA NyreTo.



[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka
nesmeteuhravnaygtlkutdru%egnspudlnjske,dpadke‘ﬂdlozlt[gajetrebanaustreznpzblrnqme_stn
zaodpadno elektricnoin elektronsko opremo. Pravilno ravnanje znalogami, povezanimi z zhiranjem
odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, kiimajo posebej negativen vplivna okoljein zdravije ljudi. . .
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno ri}(uplg'anjeelektrlcneielektronskeupreme,stoznacidase
ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucniotpad. Treba ga odnetina odgovarajuce sabirno mesto za
iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem
iskoriscene elektricneielektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno uticu na Zivotnu sredinui zdravlje (judi.
FBG]CnMannmyKaaaacenekmaHncnﬁnpaneuaenempuuecnunenempnnnouﬁopynsﬁaue,knem
03HayaBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpAGBA Aa ce TpeTMpa KaTo ApyruTe GutoBK oTnapbu k. Toil TpsGea Aa bbae
npenajeH HanoAXoAAL NYHKT3a chOUpaHe Ha ynoTpeBsBaH0 eNeKTPUUECKO ¥ eNeKTPOHHO 060py/BaKe.
anBMHHDTﬂM3I1'bl1HeHMeHﬂ33}13'““9,CBprBHMC'bCDbﬁMpaHeTDHayﬂUTpeﬁHBﬂHUEHEKT[]M‘{ECKDM
€NeKTPOHHO 060py/BaHE, e 0COOEHD BaXKHO, KOTaTo 060pyIBAHETO CbJIbPXA 0NACHH BEWECTBA, KOUTO
UMaT 0Cco6eH0 OTPULLATENHO Bb3iEiCTBUE BbIXY DKONHATA CPefia v 3[ipaBeTo Ha xopara,
[RU/BY] CumBonyka3bigaet Ha pa3genbHbii C60p 3NeKTPHYECKOr0 M 3NIEKTPOHHOT0 060pyA0BaHKS, uTO
03Hayaer, yTo IToT NPOLYKT He LONXKeH 06pabaTbiBaTbCs Kak fipyrye GbiToBble 0TX0Mbl. OH JOMKeH 6biTh
nepefiak BNOAX0AAUKANYHKT CBOpa UCIONb30BAKHOT0 ANEKTPHYECKOr0 M INEKTPOHHOT0 060PYAOBAHHS.
Ny 3afay, 1X C0 C6OpOM UC 03NEKTPHYECKOTO U
3NIeKTPOHHOT0 060PY[L0BaHHA, 0C06EHHO BaXHO, KOr/1a 060PY/0BaHHE COMLEPXUT ONacHbIe BellecTsa,
KOTOPbIe 0COBEHHO HEraTHBHO BMUSIHOT Ha OKPYXXakllyH CPE/ly U 31,0POBbE YeN0BeKa.
[UAEpMMaunnkasyenapnaninwe3ﬁmpauuqenekipuuuorn!aenem 0HHOT0 06NafiHaKKs, WO 03HaYaE,
10 e NPOLYKT He NOBUHEH 06POBNATUCS, AK iHWi N06YTOBI BifX0AM. Bik nOBUHEH By TH3NaHUA Y
BIZANOBIZHUH NYHKT 360Py BUKOPUCTAHOT0 ENIEKTPUYHOTO TA ENEKTPOHHOT0 06nafHaKHs. IpaBunbHe
BUKOHAHHA 3aBlaHb, N0B A3aHNX 3i 360POM BUKOPUCTAHOT0 ENEKTPUYHOT0 Ta ENEKTPOHHOr0 06nafiHaHHA,
BaX/UBE, KONU MiCTUTb HeBeaneuHip L AKi HeraTuBHo Tb
Ha HaBKONWUHE CEPEN0BMILE TA3M0POB A NIOAUHH. . L .
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis
produktas neturéty buti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytasj atitinkama
naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elekfros ir elektronikos
rangos surinkimo uzduoCiy vykdymasyraypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac
neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveil at?. . .
Simbols noradauz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozime, ka So
produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu
elektrisko un elektronisko iekartu savak$anas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistitiar lietotu
elektrisko un elektroniskoiekartu savaksanu, irTpasisvariga, jaiekartas satur bistamas vielas, kas
Tpasinegativiietekm@ vidi un cilvéku veselibu. ) o .
E] Siumbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mistahendab, et seda toodet ei
tohikasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete
nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid. millel on eriti negatiivne
moju keskkonnale jainimeste tervisele.




